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الكَلمَِة لھَِذا الیوَم  The Word for Today  
-1: 15صموئیل 1 35  1 Samuel 15:1-35  

766م: الحلقة الإذاعیَّة رق  #454  
اعي تشَك سمیث الرَّ  Pastor Chuck Smith  

 
]مقدِّمةال[  

مُ البرنامَج )(مقدِّ  
 

اءَنا المستمَعینَ  ، ‘‘ومالیَ  ذاھَ لِ  الكلمةُ ’’يِّ الإذاعبرنامجِ الأھلاً بكُمْ في حلقةٍ جدیدةٍ من  ،أعزَّ
لِ من إعداد فرِ في سِ دراستنَا  الرحیمِ بنعمةِ اللهِ سنتابع حیث  القسِّ تشَك صَموئیلَ الأوَّ
.سمیث  

 
إنسانٍ من  افي الحَلقَةِ السابقةِ، تناوَل القسُّ تشَك كیف أنَّ شاوُلَ الملكَ نالَ فرصًا لم ینلَْھ

ا. فشلاً لَ شِ فَ شاوُلَ قبلھِ، لكنَّ  ، ‘‘الكلمةُ لھِذَا الیوم’’وفي حَلقَةِ الیومِ من برنامجِ  ھائلاً جدًّ
أن رفضَھ اللهُ تمامًا من لذا ، أنَّ شاوُلَ استمرَّ في عِصیانِ اللهِ الأمینِ  نرى كیفوف س

. كًالِ یكونَ مَ  على الشعبِ العبرانيِّ  
 

الخامس عشر من سِفرِ  إذا كانَ لدَیكَ كِتابٌ مقدَّسٌ، فنرجو أن تفتحََھ على الأصحاحِ 

ا إذا لم یكَُنِ الكتابُ المقدَّسُ في حَوزَتِكَ الآنَ،  ل. أمَّ لِ، وابتداءً من العددِ الأوَّ صَموئیلَ الأوَّ

لاةِ والخُشُوعِ بینما  القسُّ یستمرُّ فإنَّنا نرجو منكَ، عزیزي المستمَِع، أن تصُْغِيَ برُوحِ الصَّ

وسِ. المتتالیة شاوُلَ  في كلامِھ عن إخفاقاتِ تشَك  في إطاعةِ اللهِ القدُّ  

 
-[متن العِظة القسُّ تشَك]  

لِ، والأصحاحِ الخامسَ عشرَ  لاتنِا، أعزائي المستمعین، من سفرِ صموئیلَ الأوَّ نبدأ تأمُّ
ل،  والعددِ  فیھ:حیث نقرأ الأوَّ  

 
بُّ لمَسحِكَ مَلكًِا علىَ شَ إیَّ "وقالَ صَموئیلُ لشاوُلَ: ’’ عبھِِ إسرائیلَ. والآنَ ايَ أرسَلَ الرَّ

بِّ  ‘‘.فاسمَعْ صوتَ كلامِ الرَّ  
 



 2 

مرتفعًا من عِصیانِ اللهِ القدُّوس، كما أظھرَ رغبةً كبیرةً أن كُ مستوى لِ لقد أظھرََ شاوُلُ المَ 
بحسبِ إرادتھِ الأنانیَّة. لھذا نرى النبيَّ صَموئیلَ أن یسیرَ یعملَ ما یحسُنُ في عینیَھ، و

رُه بأنَّ ال ربَّ الإلھَ ھو مَن أرسلَ صَموئیلَ لیمسحَ شاوُلَ ملكًا. وفي ھذا رسالة تحذیرٍ یذكِّ
رَنا عندما نسلكُُ في طریقٍ مبطَّنة ا؛ لأنَّ الربَّ یسعى لأنْ یحذِّ  . وأرى أنَّ ھذا أمرٌ مھمٌّ جدًّ

ورحمتھِ فا, المحبُّ بعدلھِ  .، ویحثُّنا على الإصغاءِ إلى صوتھِأنانيٍّ یودي بنا إلى الھلاكِ 
رُ التحذیرَ في أكثر  رَنا، وأحیاناً یكرِّ لا یتركُنا نسیرُ وحدَنا في دربِ الھلاكِ دون أن یحذِّ

من مناسَبةٍ.  
 

:1: 29یقول لنا الكتاب المقدَّسُ في أمثال   
 

رُ ولا شِفاءَ الكَثیرُ التَّوَبُّخِ، المُقسَِّ ’’ ‘‘.ي عُنقُھَُ، بغَتةًَ یكَُسَّ  
 

علیھ أن یصُغِيَ إلى الربِّ   الأمینَ یرُسِلُ تحذیرَه إلى شاوُلَ بأنَّ وھكذا نرى ھنا أنَّ اللهَ 
ویطُیعُھ، والتوقُّفِ عن المُضِيِّ في الدربِ الأنانيِّ المدمِّر الذي یسلكُُھ.  

 
ةٍ من عندِ آتٍ أنَّھ صَموئیلُ النبيُّ وبعد ھذا التذكیر، یعلنُ  .القدیرِ الربُّ لیخُبرَِ شاوُلَ بمُھِمَّ  

 
حیث ، ھذه المُھمَّةِ قرأ في العددَینِ الثاني والثالث من الأصحاح الخامس عشر فحوى ون

جاء فیھما:  
 

ي قد افتقَدَتُ ما عَمِلَ عَمالیقُ بإسرائیلَ حینَ وقفََ لھُ في ھكذا یقولُ رَبُّ الجُنودِ: إنِّ ’’
موا كُلَّ ما لھُ ولا الطریقِ عِندَ صُعودِهِ مِنْ مِصرَ. فالآنَ اذھَبْ واضرِبْ عَمالیقَ، وحَ  رِّ

‘‘.اتعفُ عنھُمْ بل اقتلُْ رَجُلاً وامرأةً، طِفلاً ورَضیعًا، بقَرًَا وغَنمًَا، جَمَلاً وحِمارً   
 

خَطِ على عمالیقَ، فأمرَ شاوُلَ بكلماتٍ أخرى بمحارَبتَھِم، ، كان الربُّ الإلھ شدیدَ السَّ
دَتِ المھمَّة ألاَّ یرجعَ والقضَاء علیھم،  ، إذكما أكَّ علیھ أن یقتلَ كلَّ  شاوُلَ ومعھ شيءٌ حيٌّ

.ومواشیھ أیضًا عَمالیقَ شعبِ نفسٍ حیَّةٍ من   
 

. ا نفكِّر ھنا في أنَّ ھذا أمرٌ فظیعٌ من الربِّ المحبِّ  إلى التاریخلكنَّنا لو رجَعْنا  ربمَّ
ورةَ على نحوٍ مْنا الصھِ فَ ودرَسْنا الممارساتِ الفظیعةَ التي كان یرتكبھُا شعبُ عمالیقَ، لَ 
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. لقد كان عمالیقُ شعباً ، ولاستوعَبْنا سیاق أمرِ الربِّ وغضبھِ الشدیدِ على عَمالیقَ أفضلَ 
ا، وكانوا سیفُنون أنفسَھم بأنفسِھم، لذا ما أمرَ بھ الربُّ ھو إزالةُ ما یشُبھُِ الوباءَ  فاسدًا جدًّ

فون كأنَّھم كلابٌ مَسعفمن المجتمع.  أبریاءَ أشخاصًا ورةٌ، قد تؤذي قد كان عمالیقُ یتصرَّ
ا لھا. ما لمَ نضَعْ حدًّ  

 
في سیاقٍ متَّصل، یقولُ المفسِّرون إنَّ عمالیقَ في الكتابِ المقدَّس ھو رمزٌ للجسدِ 

ھ.على أعمالِ الجسدِ ونقمعَ سُلطَانَ . فا0ُ یطالبنُا ھنا أن نقضيَ ھوأعمالِ   
 

الأصحاحِ الثامن، والعددَین الثاني عشر  رومیةرِسالةِ ویقول لنا الكتابُ المقدَّس في 
:والثالث عشر  

 
فإذًا أیُّھا الإخوَةُ نحَنُ مَدیونونَ لیس للجَسَدِ لنعَیشَ حَسَبَ الجَسَدِ. لأنَّھُ إنْ عِشتمُْ ’’

‘‘.وحِ تمُیتونَ أعمالَ الجَسَدِ فستحَیوَْنَ حَسَبَ الجَسَدِ فستمَوتونَ، ولكن إنْ كنتمُ بالرُّ   
 

سلطانَ الجسدِ وأعمالھ من حیاتنِا. نقتلعَِ یطلبُ إلینا أن   القدُّوسَ أي أنَّ اللهَ   
 

لِ، نعرف أنَّ إلى بالعودةِ و لاتنِا في الأصحاح الخامس عشر من سِفرِ صموئیلَ الأوَّ تأمُّ
وھناكَ الربُّ النصرَ للعبرانیِّین على عمالیقَ. منحَ و إلى المعركة، مع الجیشِ خرجَ شاوُلَ 

عمالیقَ ھي التي ل المواشيبعضَ أنَّ  فصَليٌّ في حیاةِ شاوُل؛ إذ رأى الشعبُ وقعَ حدثٌ مِ 
ا، لذا وضعوھا   قتلوا المواشيَ التي كانت مریضةً ثمَّ لیأخذوھا معھم،  جانباًغنائمُ جیِّدةٌ جدًّ

وھكذا احتفظوا لأنفسِھم بالمواشي الجیِّدة والسلیمة والقویَّة. .أو غیر جیِّدةٍ بما یكفي  
 

غیر أنَّ ھذا ، یبدو قرارًا واقعیاًّ بالمواشي السلیمة واظارَھم أن یحتفرل ھنا إنَّ قونقو
، لأمرِ اللهِ القدُّوس. كانت تلك فرصةً لشاوُلَ لیفتديَ نفسَھ ویطُیعَ أمرَ الربِّ الإلھِ  عِصیانٌ 

م عمالیقَ  .مكإلى التمامِ لكنَّھ فشلَ من جدیدٍ، ولم یحرِّ ا أمرَه الربُّ  
 

ائي المستمعین، فلننتقِلْ بالتاریخ قروناً إلى الأمام من أیَّام شاول، وصولاً إلى والآنَ  أعزَّ
ةٍ مألوفةٍ  ة أَ المقدَّسِ  الكتابِ في قصَّ . فارسَ  ملكةً على بلادِ صارت  ، التيستیر، وھي قصَّ

ورجلٌ عبرانيٌّ اسمُھ مُردخاي. فارسيٌّ یدُعى ھامان، في تلك الأیَّام، كان ھناك رجلٌ 
ا في المملكة، كان الناس ینحنونَ لھ. إلاَّ أنَّ مُردخايَ العبرانيَّ ول ا كان ھامانُ رجلاً مھمًّ مَّ
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یضُمِرُ أیضًا صار لذلك كان ھامان لا یطُیقُ مُردَخاي، وكان یرفضُ الانحناء لھامان. 
كلِّ الشعبِ خُطَّةً ترمي إلى إبادةِ ھامانُ وضعَ  . لذلكحقدًا شدیدًا في قلبھِ على العبرانیِّین

یضعُ خاتمََ  شَ ویرُ وِ شْ حَ ، وجعلَ الملكَ أَ رسومًامَ ھامانُ  بدأتِ الخُطَّةُ بأنْ كتبَ و .العبرانيِّ 
في المملكةِ الفارسیَّةِ في یومٍ الیھودِ جمیعُ أن یبُادَ بالمملكةِ علیھ. وكان المرسومُ یقضي 

دٍ. اللهُ فیھ خلَّصَھمُُ الیومَ الذي ریم لیذَكُروا ولا یزالُ الیھودُ یحتفلِون إلى الآنَ بعِیدِ الفو محدَّ
یرِ.  یرتدي الأولادُ في ھذا العیدِ زیاًّ ویضعون على حیث الحنَّانُ من یدِ ھامانَ الشرِّ

یرَ، بینما ترتدي البناتُ زیاًّ  ا وجوھم أقنعةً بشَِعةً تمثِّلُ ھامانَ الشرِّ ویضََعْنَ على خاصًّ
بما یشُبھِ احتفالاً الیومَ ، ویجتمع الكلُّ في ذلك ستیرل الملكةَ أَ مثِّ وُجوھِھِنَّ أقنعةً جمیلةً ت

رائعًا.  
 

ة شاوُلَ وعمالیقَ؟ أودُّ أن ألفتَ نظرَكُم إلى أنَّ السؤالُ المھمُّ ھنا:  ما علاقةُ ذلك بقصَّ
یرُ ھو من نسلِ الملكِ أجاجَ، أحدِ ملوكِ عمالیقَ. ي لَ شاوُلَ فشَ وھكذا فإنَّ فَ  ھامانَ الشرِّ

أن یكلِّفَ الأمَّة العبرانیَّة ثمناً  دإطاعةِ اللهِ العليِّ والقضاءِ على كلِّ شعبِ عمالیقَ، كا
نسلِ من  میعًا، على یدِ ھامانَ الأجاجيِّ باھظًا في المستقبل، بل كاد أن یؤولَ إلى إبادتھِم ج

عمالیقَ.  
 

ائي أنَّ علینا أن نضعَ أجسادَنا على الصلیبِ،  وأن نقمَعَ أعمالَ الجسدِ. فإذا ویعني ھذا أعزَّ
یرَ سیستعیدُ عافیالجسدَ فإنَّ سمَحنا للجسدِ بالعمل وتساھلَْنا معھ، ولو قلیلاً،  تھَ الشرِّ

رَنا یجب ألا ، كما لذا علینا أن نصَلِبَ إنساننَا العتیق من جدیدٍ. بالتدریج، وسیحاولُ أن یدُمِّ
مَ رَغْباتھِ لا بدَّ أن نحسَبھَ في عِدادِ الموتى نھائیاًّ. وإذا فشلْنا ، بل نعُطيَ الجسدَ فرصةً لیتمِّ

في إماتةِ الجسد وأعمالھِ، فسوف تظھرَُ المشكلاتُ تبِاعًا، حیثُ سیعُاودُ الجسدُ الاستیقاظَ 
بَ علاقتنَا من جدیدٍ  . و لیھاجِمَنا، ویخرِّ ، حتَّى لا یحدُثَ مثلُ ھذا السیناریوبا(ِ المحبِّ

أتيَ دائمًا بالجسدِ إلى الصلیبِ، وأن نحسَبَ على الدَّوامِ إنساننَا نرحیمُ أن یرُیدُنا اللهُ ال
العتیقَ مَیْتاً.  

 
ة شاوُلَ، نلاحظُ أنَّھ فشلَ فشلاً ذریعًا في إطاعةِ أمرِ الله، حیث احتفظَ  وإذ نعودُ إلى قصَّ

أتى . وھناك غنائمَ من المعركةِ بوصفھا بالجیِّد والقويِّ من مواشي عمالیقَ، وأتى بھا 
ا  .من المعركةِ عودتھِ لیقُابِلَ شاوُلَ بعد ، الذي صارَ شیخًا طاعِناً في السنِّ  ،صَموئیلُ  ولمَّ

قال شاوُلُ لصَموئیلَ كما نقرأ في العدد الثالث عشر من الأصحاح الخامس عشر:التقَیَا،   
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بِّ ’’" . قد أقمَتُ كلامَ الرَّ بِّ "‘‘.مُبارَكٌ أنتَ للرَّ  
 

، فقد استخدمَ لغةً روحیَّةً في كلامِھ مع رغمَ أنَّ  شاوُلَ كاذبٌ ولم یقُمِْ كلَّ كلامَ الربِّ
صَموئیلَ بقولھِ:  

 
بِّ ’’ ‘‘.مُبارَكٌ أنتَ للرَّ  

 
ائي إنَّ كثیرین یستطیعون أن یستخدموا المصطلحات الروحیَّة، غیر أنَّ  وأقول ھنا أعزَّ

وحیَّة. فربَّما یستخدمون عباراتٍ مثل: ھذا لا یعني أيَّ شيءٍ في ما یخصُّ حیاتھَم الر
لكنَّھم یسرِقونكَ بالخَفاءِ.و،‘‘الربُّ یباركُك’’  

 
شخصٌ قد لا یكونُ عندما أكونَ مسافرًا وأذھب إلى مكانٍ دینيٍّ مسیحيّ، یأتیني أحیاناً 

. ومباركونَ أنتم أیُّھا ’’مسیحیاًّ أصلاً، ویھتف أمامي قائلاً:  ھللویا، مباركٌ الربُّ
، ینادیني شخصٌ آخرُ من ‘‘المسیحبالمؤمنون  انتبھِ إلى ’’المجموعة: ، وبینما یقتربُ إليَّ
روحانیَّة. وھكذا  عباراتٍ منذ قلیل یتفَّوه بلقد كان یرُیدُ أن یسرِقني بینما كان ‘‘ مِحفظتك!

ي شیئاً، ولا یعكسُ ماھیَّة القلبِ والإیمانِ؛ فقد نفإنَّ استخدامَ العباراتِ الروحانیَّة لا یع
رِ. وھذا ما یبدو أنَّ شاولَ فعلھَ مع صَموئیلَ. لكنَّ  تكونُ مثلُ ھذه اللغةِ قناعًا للتَّنكَُّ

یخَ لم یخُدَع بھذا، حیث ردَّ  :لعددَین الرابع عشر والخامس عشرفي اقائلاً صموئیلَ الشَّ  
 

، وصوتُ البقَرَِ الذّي أنا سامِعٌ؟"فقالَ صَموئیلُ: ’’  "وما ھو صوتُ الغَنمَِ ھذا في أذُُنيََّ
مِنَ العَمالقِةَِ، قد أتوَْا بھا، لأنَّ الشَّعبَ قد عَفا عن خیارِ الغَنمَِ والبقَرَِ لأجلِ "فقالَ شاوُلُ: 

بِّ إلھِكَ. مناهُ وأمَّ  الذَّبحِ للرَّ "‘‘.ا الباقي فقد حَرَّ  
 

بدل أن یتوبَ عندما یوُاجَھ بالخطیَّة التي  نلاحظُ أنَّ شاوُلَ اعتادَ أن یختلِقَ الأعذارَ 
مَ ذبیحةَ السلامةِ في الأصحاح الثالث  ا قدَّ ارتكَبھَا. فعندما واجَھھَ صموئیلُ بخطیَّتھِ لمَّ

 الحادي عشر، ردَّ بعُذرٍ نقرأه في العددَین مَھاإلاَّ للكاھنِ أن یقدِّ عشر، والتي لا یجوزُ 
، وجاء فیھما:الثالث عشرمن الأصحاح  الثاني عشرو  
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قَ عَنِّ لأنِّ "فقالَ شاوُلُ: ’’ امِ المیعادِ، ي، وأنتَ لمَْ تأتِ في أیَّ ي رأیتُ أنَّ الشَّعبَ قد تفرََّ
عونَ في مِخماسَ، فقلُتُ: الآنَ یَ والفلِِسطینیُّ  نَ إليََّ إلىَ الجِلجالِ ونزِلُ الفلِِسطینیُّ ونَ مُتجََمِّ

، فتجَلَّدتُ وأصعَدتُ المُحرَقةََ  بِّ عْ إلىَ وجھِ الرَّ ‘‘."ولمَْ أتضََرَّ  
 

حقاًّ قد إذا كنتُ ’’صَموئیلُ قائلاً:  ھُ واجَھَ وفي ھذا الموقفِ في الأصحاحِ الخامسَ عشرَ، 
فردَّ شاوُلَ أنَّ الشعبَ ‘‘ أصواتَ المواشي؟ أطعتَ كلَّ ما أرادَه اللهُ القدُّوس، فلماذا أسمعُ 

. احتفظوا بالمواشي الصحیحة والقویَّة لیصُعِدوھا تقدماتٍ للربِّ  
 

أسوأ أشكالِ الأعذارِ.إنَّ الأعذارَ المتدیِّنةَ ھي   
 

من العِشرین  من السادس عشر إلى وعندھا جاءَ ردُّ صموئیلُ كما نقرأ في الأعداد
ونقرأ فیھا: الأصحاحِ الخامسَ عشرَ،  

 
بُّ إليََّ ھذِهِ اللَّیلةََ "فقالَ صَموئیلُ لشاوُلَ: ’’ . فقالَ لھُ: "كُفَّ فأخُبرَِكَ بما تكلَّمَ بھِ الرَّ
ألیس إذ كُنتَ صَغیرًا في عَینیَكَ صِرتَ رأسَ أسباطِ إسرائیلَ ". فقالَ صَموئیلُ: "تكلَّمْ "

بُّ مَلكًِا علىَ إسرائیلَ، وأرسَ  مِ الخُطاةَ ومَسَحَكَ الرَّ بُّ في طَریقٍ وقالَ: اذھَبْ وحَرِّ لكَ الرَّ
، بل ثرُتَ علىَ الغَنیمَةِ  بِّ عَمالیقَ وحارِبھُمْ حتَّى یفَنوَْا؟ فلماذا لمَْ تسمَعْ لصوتِ الرَّ

؟ بِّ رَّ في عَینيَِ الرَّ بِّ إنِّ "شاوُلُ لصَموئیلَ: فقالَ . "وعَمِلتَ الشَّ ي قد سمِعتُ لصوتِ الرَّ
متُ  وذَھَبتُ  بُّ وأتیَتُ بأجاجَ مَلِكِ عَمالیقَ وحَرَّ في الطریقِ التي أرسَلنَي فیھا الرَّ

‘‘.عَمالیقَ   
 

الواھِیةَ الكاذبةَ. ونرى ھنا كیف تغیَّرَ شاوُلُ من  وبدلَ أن یتوبَ شاوُلَ راحَ یختلقُ الأعذارَ 
اءُ حیاتھَ، وھي شخصٍ متواضِعٍ وصغیرٍ في عینيَ نفسِھ، إلى إنسانٍ منتفخٍ، ملأتِ الكبری

.شَیئاً فشََیئاًتعملُ على تدمیرِه   
 

:الخامس عشربعد ذلك قالَ صَموئیلُ لشاوُلَ في العدد الثاني والعِشرین من الأصحاح   
 

؟ "فقالَ صَموئیلُ: ’’ بِّ بائحِ كما باستمِاعِ صوتِ الرَّ بِّ بالمُحرَقاتِ والذَّ ةُ الرَّ ھل مَسَرَّ
‘‘.الذَّبیحَةِ، والإصغاءُ أفضَلُ مِنْ شَحمِ الكِباشِ ھوذا الاِستمِاعُ أفضَلُ مِنَ   
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قلبٍ ؛ فا: القدیرُ لا یھتمُّ بتقدِماتنِا إذا أتتَْ من عذرٌ أقبحُ من ذنبٍ ما اختلقھَ شاوُلُ ھو 
دةوحیاةٍ عاصٍ  مُ الناسَ عطایاھم أملاً أن نطیعَھ، بل ما یریدُه اللهُ ھو متمرِّ . فكثیرًا ما یقدِّ

نْبِ نتیجةَ عدمِ طاعتھِم. ن ذنوبھِم، في التكفیر ع كُھم في الواقع ھو شعورُھمُ بالذَّ وما یحرِّ
ائي أن نفھمَ أنَّ العطاءَ  رورة مستوى روحانیاًّ نقیاًّ. لذا علینا أعزَّ ا% إذًا فلا یعكسُ بالضَّ

یریدُ رحمةً وطاعةً قبل أن یطلبَ تقدِمةً.  
 

ده وعِصیانھِ، كما نقرأ في  ویقولُ لشاوُلَ  ویضُیفُ صَموئیلُ بعدَ ذلك كلامًا قاسیاً عن تمرُّ
العدد الثالث والعشرین، وجاء فیھ:  

 
بِّ رَفضََكَ ’’ دَ كخَطیَّةِ العِرافةَِ، والعِنادُ كالوَثنَِ والتَّرافیمِ. لأنَّكَ رَفضَتَ كلامَ الرَّ لأنَّ التَّمَرُّ

‘‘.مِنَ المُلكِ   
 

لستَ أقلَّ سوءًا من  العنیدةُ  الروحُ و ،ل سوءِ العِرافةِ عِصیانَ سیِّئٌ مثالبكلماتٍ أخرى، إنَّ 
دِ مثلمَا لا یسُرُّ بالعِرافةِ وعبادةِ فا,ُ القدیرُ إذًا لا یُ  الأوثانِ. دةِ ابع سرُّ بالعصیانِ والتمرُّ

شاوُلَ من المُلكِ. ھا ھذا أعلنَ صَموئیلُ صراحةً عن رَفَضِ بعدو الأوثانِ.  
 

 24 نقرأ العددَینِ إذ ، بكلامٍ یبدو في ظاھرِهِ توبةً  لامِ صموئیلَ ردَّ شاوُلُ على كعندَھا 
:جاء فیھماو، من الأصحاح الخامس عشر 25و  

 
بِّ وكلامَكَ، لأنِّ أخطأتُ لأنِّ ’’ ي خِفتُ مِنَ الشَّعبِ وسَمِعتُ لصوتھِِمْ. ي تعَدَّیتُ قوَْلَ الرَّ

بِّ  ‘‘.والآنَ فاغفرِْ خَطیَّتي وارجِعْ مَعي فأسجُدَ للرَّ  
 

ة لتسویغ عِصیانھِ؟  لقد خافَ من ھل سمعتمُ العُذرَ السخیفَ الذي اختلقھَ شاوُلُ ھذه المرَّ
وسُ . إنَّ ما یطلبھُ اللهُ الناس، وسمعَ لصوتھِم ھو اعترافٌ صریحٌ ومباشِرٌ یقُرُّ فیھ القدُّ

یَّةِ لا یعني إعلانَ عنھا. والاعترافُ بالخط ویعتذرُ إلى اللهِ العليِّ ویتوبُ  بخطیَّتھِالإنسانُ 
وسِ، وھو لن یغیَّرَ فیك  التوبةِ، بل یعني فقط إعلانَ المرءِ أنَّھ ارتكبَ خطیَّةً بحقِّ اللهِ القدُّ
شیئاً. المھمُّ ھو تركُ الخطیَّة والتخليِّ عنھا. والتوبةُ التي یبتغیھا الربُّ المحبُّ ھي تغییر 

اتِّجاھِك بعیدًا عن الخطیَّة.  
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التاسِعِ إلى من السادسِ والعِشرین  في الأعدادِ ل شاوُ لصَموئیلَ عد ھذا ما قالھَ ب نقرأُ ثمَّ 
من الأصحاح الخامس عشر، وجاء فیھا:والعِشرین   

 
بُّ مِنْ أنْ تكونَ مَلكًِا علىَ ’’" ، فرَفضََكَ الرَّ بِّ لا أرجِعُ معكَ لأنَّكَ رَفضَتَ كلامَ الرَّ

أمسَكَ بذَیلِ جُبَّتھِِ فانمَزَقَ. فقالَ لھُ صَموئیلُ: . ودارَ صَموئیلُ لیمَضيَ، ف"إسرائیلَ 
بُّ مَملكَةَ إسرائیلَ عنكَ الیومَ ویعُطیھا لصاحِبِكَ الذي ھو خَیرٌ مِنكَ. وأیضًا " قُ الرَّ یمَُزِّ

‘‘."نصَیحُ إسرائیلَ لا یكَذِبُ ولا ینَدَمُ، لأنَّھُ لیس إنساناً لینَدَمَ   
 

ائي عددًا ةُ ھنا الوارد‘‘ نصیح إسرائیل’’عبارةُ  ھي إشارة إلى الربِّ الإلھ. ونقرأ أعزَّ
ا مشابھاً  ، وجاء فیھ:19: 23في سِفر العدد لما قرأناه توًّ  

 
لیس اللهُ إنساناً فیكَذِبَ، ولا ابنَ إنسانٍ فینَدَمَ. ھل یقولُ ولا یفَعَلُ؟ أو یتكَلَّمُ ولا ’’

‘‘.یفَي؟  
 

في كلِّ طرقھِ، فلیس ببساطةٍ لأنَّ شاوُلَ لم یطُِعِ اللهَ  ؛ن المُلكِ مرفضَ شاوُلَ  واللهُ القدُّوسُ 
بعد قلیلٍ. هبین ھذه الأعداد والعدد الخامس والثلاثین الذي سنقرأ ھناك تناقضٍُ ما  

 
-30اح الخامس عشر، لنقرأ الأعداد ننتقلُ الآنَ إلى المقطعِ الأخیر من الأصح ، وجاء 35

فیھا:  
 

والآنَ فأكرِمني أمامَ شُیوخِ شَعبي وأمامَ إسرائیلَ، وارجِعْ قد أخطأتُ. ": [شاول] فقالَ ’’
بِّ إلھِكَ  بِّ "مَعي فأسجُدَ للرَّ وقالَ . . فرَجَعَ صَموئیلُ وراءَ شاوُلَ، وسَجَدَ شاوُلُ للرَّ

حَقاًّ ". فذَھَبَ إلیھِ أجاجُ فرِحًا. وقالَ أجاجُ: "قدَِّموا إليََّ أجاجَ مَلِكَ عَمالیقَ "صَموئیلُ: 
كَ بیَنَ ". فقالَ صَموئیلُ: "زالتَْ مَرارَةُ الموتِ قد  كما أثكلَ سیفكَُ النِّساءَ، كذلكَ تثُكلُ أمُُّ

بِّ في الجِلجالِ. "النِّساءِ  مَةِ، اوذَھَبَ صَموئیلُ إلىَ الرَّ . فقطََعَ صَموئیلُ أجاجَ أمامَ الرَّ
عُدْ صَموئیلُ لرؤیةَِ شاوُلَ إلىَ یومِ ا شاوُلُ فصَعِدَ إلىَ بیَتھِِ في جِبعَةِ شاوُلَ. ولمَْ یَ وأمَّ 

بُّ ندَِمَ لأنَّھُ مَلَّكَ شاوُلَ علىَ إسرائیلَ  ‘‘.موتھِِ، لأنَّ صَموئیلَ ناحَ علىَ شاوُلَ. والرَّ  
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مَ وعودَه للإنسان ما دامَ  مستعدٌّ ؛ فا'ُ الأمینُ كما نفھمُھلیس مثل  35في العدد الندمُ  أن یتُمِّ
كًا ب وسنتحدَّثُ بشأن ھذه النقطة  .شاوُلُ كصیانِ ، ولم یمِلْ إلى العِ الربِّ طرقِ الإنسانُ متمسِّ

بمزیدٍ من التفصیل في بدایة الحلقةِ المقبلةِ بعَون الله.  
 

الخاتمة  
مُ البرنامَج) (مقدِّ  

 
. وعندما جمیعًا كما رأینا من حیاةِ شاوُلَ فإنَّ خدمةَ اللهِ العليِّ ھي خِیارٌ یجب أن نتَّخذه

، وھذا  ھا، فإنَّ في حیاتنِا یسوعَ المسیحِ  عدمَ اتِّباعِ رُ نقرِّ  تصیرُ آنیةً مفتوحةً على كلِّ شَرٍّ
.علینا أن نحذرَ من عدم تطبیقھِ درسٌ قیَِّمٌ   

 
علَّمُ السببَ الحقیقيَّ الذي ، سوف نت‘‘الكلمةُ لھذَا الیوم’’في الحَلقَةِ المقبلِةِ من برنامج 

أن یحكُمَھمُ ملكٌ بدل أن یخضعوا لحُكمِ اللهِ القدیر.جعلَ العبرانیِّین یختارون   
 

[كلمةٌ ختامیَّة]  
اعي تشَك سمیث) (الرَّ  

وقدرتك  أن تتَّبعَ السیِّد المسیحَ من كلِّ قلبِك صَلاتنُا لأجلك، صدیقي المستمع،
ة ونصلِّي أیضًا أن تقمعَ جسدَ الخطیَّ ، وأن تعترفَ بھ بلِسانِك أنَّھ ربٌّ ومخلِّص. وفكرِكَ 

 . د الآبَ السماويَّ !آمینوأعمالھَ، وتحملَ ثمَرَ البرِّ الذي یمجِّ  


